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MIROIR
P.0S

LASTRE SPECCHIANTI IN GRANDE FORMATO
MIRRORING SLABS IN LARGE SIZE

ALLURE

P.21

SOLUZIONI DECORATIVE DI TENDENZA IN GRANDE FORMATO.
LARGE-SIZE, ON-TREND DECORATION SOLUTIONS.

CHARME

P.39

DECORAZIONE UNICHE PER PERSONALIZZARE E CARATTERIZZARE CON STILE GLI AMBIENTI.
UNIQUE DECORATIONS TO BRING A PERSONAL TOUCH OF CHARACTER AND STYLE TO YOUR SETTINGS.
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WALL; GOLD 1200><27____80./ 48”x110”.#LoOR: JEWELS MOQ

MIROIR

MIROIR

Riflessi, tocchi di luce e colore: tutti questi effetti si possono realizzare con le
lastre specchianti Miroir di Mirage.

Una gamma di 8 lastre specchianti ad effetto dorato, geometrico, ma anche
arabescato o floreale, per un approccio prezioso e decorativo, creato per stupire,
sorprendere ed affascinare.

The mirrored Miroir slabs by Mirage allow to achieve interesting reflections, new
perspectives, and touches of light and colour.

A range of 8 mirrored slabs with golden geometric effects, as well as arabesque and
floral effects, allow for a more decorative approach, designed to amaze, surprise
and fascinate.
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GOLD

1200x2780 / 48"x110”
p 6 mm ¢

PLATINUM

1200x2780 / 48"x110”
p 6 mm

JACQUARD

1200x2780 / 48"x110”
p 6 mm

EXPO

1200x2780 / 48"x110”
p 6 mm

STRIPES

1200x2780 / 48"x110”

p 6 mm

JUNGLE

1200x2780 / 48"x110”
p 6 mm

SAKURA

1200x2780 / 48"x110”
p 6 mm

PEONY

1200x2780 / 48"x110”
p 6 mm
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BOTTEGA 225 MIROIR
RIASSUNTIVO FORMATI ED IMBALLI

Summary of sizes and packaging | Ubersicht (iber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sinoptico de formatos y embalajes | Kparkas ungopmaumst o popmarax u ynaxoskax | JUEHN &SRy

B Formati Nominali 1200x2780
I:l, Nominal Sizes 48"x110"
o - GOLD 1 graphic available ]

PLATINUM 1 graphic available =
I JACQUARD 1 graphic available "
& EXPO 1 graphic available .
o
I'_ STRIPES 1 graphic available -
B
N N
o7 SAKURA 1 graphic available "
o)

JUNGLE 1 graphic available .

% PEONY 1 graphic available "
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wALL: JACQUARD 1200x2780 - 48”x110” FLOOR: JOLIE CALACATTA SELECT JLO2 LUC SQ 1200x1200 - 48"x48”

COUNTER: JOLIE CALACATTA SELECT JL0O2 LUC SQ 1200x2780 - 48"x110”
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ACCORGIMENTI GENERALI PER LASTRE IN GRES PORCELLANATO MIRAGE MIROIR

General precautions for Mirage Miroir slabs in porcelain stoneware | Allgemeine Anweisungen fur Mirage Feinsteinzeugplatten der Kollektion Miroir
Precautions generales pour les plagues en gres cerame Mirage Miroir | Recomendaciones generales para las placas de gres porcelanico Mirage Miroir
OO61iue peKkoMeHaluu s IUIUT U3 Kepamorpanurta Mirage Miroir

[

Le lastre specchianti Miroir sono lastre pregiate,
realizzate su supporto in gres porcellanato Mirage
e decorate con oro, platino e ulteriori applicazioni
decorative che esaltano la profondita ed il pregio
estetico dei soggetti.

La creazione delle lastre Miroir comporta
lavorazioni complesse che, come tali, potrebbero
causare piccoli imperfezioni superficiali, che
rappresentano a tutti gli effetti una caratteristica
intrinseca del prodotto.

Durante il trasporto e lo stoccaggio sono
necessari alcuni accorgimenti, che riportiamo di
seguito:

TRASPORTO DEL MATERIALE:

Durante il frasporto mantenere sempre le casse
piane e stabili, per limitare lo scivolamento
delle lastre.

Nelle operazioni di carico e scarico evitare che
le lastre scorrano I'una sull'altra; si consiglia
quindi una movimentazione tramite sollevatore
a ventosa.

STOCCAGGIO DEL MATERIALE:

Una posizione errata o un luogo non idoneo
durante lo stoccaggio possono produrre danni o
segni superficiali alla lastra, a volte permanenti.
E" importante quindi immagazzinare le lastre

in locali chiusi che garantiscano condizioni
climatiche standard, senza presenza di un
eccessivo grado di umidita.

DOVE UTILIZZARE MIROIR:

La gamma Miroir & utilizzabile esclusivamente per
applicazioni in inferno e a rivestimento.

La gamma Miroir non & inoltre destinata ad
ambienti bagno, al rivestimento di box doccia
o comunque in aree dove alte temperature
e/o vapore possano pregiudicare l'integrita
della lastra.

ISTRUZIONI PER LA POSA:

- Per posare il materiale é possibile utilizzare una
normale colla per gres porcellanato.

- Per non graffiare le lastre Miroir durante la fase
di stuccatura, si raccomanda di non togliere la
pellicola protettiva dalla lastra, ma di sollevarla
esclusivamente in prossimita dei bordi. Rimuovere
la pellicola protettiva solo a posa ultimata.

CURA E PULIZIA:

« Per la pulizia di Miroir possono essere utilizzati
solo prodotti con Ph neutro (quali, a titolo
esemplificativo ma non esaustivo, sapone di
Marsiglia) e un panno morbido, senza parti
ruvide o di metallo.

- Per pulizie piG profonde & possibile utilizzare
alcool puro al 95%.

- E assolutamente sconsigliato I'utilizzo di
detergenti con Ph acido o basico che potrebbero
compromettere la natura estetica del materiale
in modo permanente.

[EN]

The mirrored Miroir slabs are high quality
products, made on a Mirage porcelain
stoneware support and decorated with gold,
platinum and other decorative applications
that highlight the depth and aesthetic value of
the objects.

The creation of the Miroir slabs requires
complex working processes that, as such,
could cause small surface imperfections which,
to all intents and purposes, are an intrinsic
characteristic of the product.

A number of precautions are necessary during
transport and storage, as set out below:

TRANSPORT OF THE MATERIAL:

During transport, always keep the boxes flat and
stable in order prevent the slabs from sliding.

In loading and unloading operations, make sure
the slabs don't slide over one another; handling
with a suction lifter is, therefore, recommmended.

STORAGE OF THE MATERIAL:

A wrong position or an unsuitable location for
sforage could cause surface damage or marks
on the slab, sometimes permanent.

It's important, therefore, to store the slabs in
closed locations that ensure standard climatic
conditions, without an excessive level of humidity.

WHERE TO USE MIROIR:

The Miroir range is useable only for interior and
wall applications.

The range is not suitable for bathroom
environments, shower enclosure linings or, in any
case, in areas where high temperatures and/or
steam could affect the infegrity of the slab.

INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION:

- It's possible to use a normal glue for porcelain
stoneware to install the material.

- To avoid scrafching the Miroir when grouting,
it is recommended not to remove the slab’s
profective film, but fo lift it only near the edges,
and remove the protective film only when the
installation is completed.

CARE AND CLEANING:

- Only neutral pH products (such as, merely by
way of example, Marseille soap) and a soft cloth
without rough or metal parts are to be used for
cleaning Miroir.

- 95% pure dlcohol can be used for more
thorough cleaning.

- it is strongly recommended not to use detergents
with acid or alkaline pH that could permanently
affect the aesthetic quality of the material.

[DE]

Die Platten mit spiegelnder Oberflache der
Kollektion Miroir sind hochwertige Platten, die
auf einem Scherben aus Mirage-Feinsteinzeug
gefertigt und mit Gold, Platin und anderen
dekorativen Applikationen verziert sind, die die
Tiefe und die Asthetik der Motive verbessern.
Die komplexe Herstellung der Platten

der Kollektion Miroir kann zu kleinen
Oberflachenfehlern fohren kann, die jedoch ein
wesentliches Merkmal des Produkts sind.

Wahrend des Transports und der Lagerung sind
einige VorsichtsmaBnahmen erforderlich, die wir
nachfolgend detailliert ausfuhren:

TRANSPORT DES MATERIALS

Halten Sie die Kisten wahrend des Transports
immer flach und stabil, um ein Verrutschen

der Platten zu verhindern. Beim Be- und
Entladen ist darauf zu achten, dass die Platten
nicht Ubereinander geschoben werden; es
empfiehlt sich daher, bei der Handhabung einen
Saugheber zu verwenden.

LAGERUNG DES MATERIALS

Eine falsche Position oder ein ungeeigneter Ort
wdahrend der Lagerung kann zu Beschadigungen
oder Abdrucken auf der Platte fUhren, die
rmanchmal dauerhaft sind.

Es ist daher wichtig, die Platten in geschlossenen
Raumen zu lagern, die normale klimatische
Bedingungen ohne tbermaBige Feuchtigkeit
gewdhrleisten.

WO DIE PLATTEN DER KOLLEKTION MIROIR
ZUM EINSATZ KOMMEN KONNEN:

Die Kollektion kann nur fur Wanderverkleidungen
in Innenréumen verwendet werden.

Die Kollektion Miroir ist nicht fur die Verwendung
in Badezimmern, Duschkabinen oder anderen
Bereichen vorgesehen, in denen hohe
Temperaturen und/oder Wasserdampf die Platte
beeintrachtigen kénnen.

VERLEGEHINWEISE

- Zum Verlegen des Materials kann normaler
Fliesenkleber fur Feinsteinzeug verwendet werden.
- Um zu vermeiden, dass die Platten der Kollektion
Miroir verkratzen, emnpfiehlt es sich, wahrend der
Verfugung die Schutzfolie nicht von der Platte

zu entfernen, sondern sie nur im Randbereich
anzuheben. Entfernen Sie die Schutzfolie erst nach
der Verlegung vollstandig.

PFLEGE UND REINIGUNG:

- FUr die Reinigung der Platten der Kollektion
Miroir durfen nur Produkte mit einem neutralen
pH-Wert verwendet werden (wie zum Beispiel z. B.
Marseiller Seife) und ein weiches Tuch, das frei von
scheuernden und metallischen Bestandteilen ist.

- FUr eine grondlichere Reinigung kann 95%iger
reiner Alkohol verwendet werden.

- Von der Verwendung von Reinigungsmitteln

mit einem sauren oder basischen pH-Wert

wird dringend abgeraten, denn sie konnten die
Asthetik des Materials dauerhaft beeintrachtigen.

[FR]

Les plaques réflechissantes Miroir sont des
plagques précieuses, réalisées sur un support
en grés cérame Mirage et décorées & l'or, au
platine et & d'autres applications décoratives
qui mettent en valeur la profondeur et la qualité
esthétique des sujets.

La création des plagues Miroir comporte

des fagonnages complexes qui, comme tels,
pourraient causer de petites imperfections

de surface, qui constituent & part entiére une
caractéristique infrinséque du produit.

Durant le transport et le stockage, certaines
précautions sont nécessaires, que nous reportons
ci-dessous :

TRANSPORT DU MATERIEL :

Durant le transport, toujours maintenir les
caisses & plat et stables, pour limiter le
glissenent des plaques.

Au cours des opérations de chargement et de
déchargement, éviter que les plaques se déplacent
I'une sur I'autre ; il est alors conseillé de les déplacer
au moyen d'un systéme de levage & ventouse.

STOCKAGE DU MATERIEL :

Une mauvaise position ou un lieu non adapté
durant le stockage peuvent provoquer des
dommages ou des marques superficielles sur la
plaque, parfois permanents.

Il est donc important d'emmagasiner les plagques
dans des locaux fermés qui garantissent des
conditions climatiques standard, sans présence
de niveau d'humidité excessif.

OU UTILISER MIROIR :

La gamme Miroir est utilisable exclusivernent
pour des applications en intérieur et en
revéternent.

La gamme Miroir, en outre, n'est pas destinée
a des salles de bains, au revétement de cabine
de douche ou en tout lieu o0 de hautes
ternpératures et/ou de la vapeur pourraient
compromettre l'intégrité de la plaque.

INTRUCTIONS POUR LA POSE :

« Pour poser le matériel il est possible d'utiliser
une colle normale pour grés cérame.

- Afin de pas rayer les plaques Miroir au cours
de la phase de jointoiement, il est recornmandé
de ne pas retirer la pellicule de protection de

la plaque, mais de la soulever exclusiverent

& proximité des bords. Retirer la pellicule de
protection seulement la pose achevée.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE :

- Pour le nettoyage de Miroir on peut utiliser
seulement des produits au pH neutre

(comme, G titre d'exemple, mais non exhaustif,
le savon de Marseille) et un chiffon doux, sans
parties réches ou de métal.

- Pour les nettoyages plus en profondeur il est
possible d'utiliser de I'alcool pur & 95%.

- Il est absolument déconseillé d'utiliser des
détergents au pH acide ou basique qui pourraient
compromettre la nature esthétique du matériel
de fagon permanente.

[ES]

Las placas espejadas Miroir son placas
preciosas, realizadas sobre un soporte de gres
porcelanico Mirage y decoradas con oro, platino
y ofras aplicaciones decorativas que exaltan la
profundidad y el valor estético de los motivos.
Para la fabricacion de las placas Miroir se utilizan
procesos complejos que, como tales, pueden
causar pequefias imperfecciones en la superficie,
que son a todos los efectos una caracteristica
intrinseca del producto.

Durante el transporte y el almacenamiento es
necesario tomar algunas precauciones:

TRANSPORTE DEL MATERIAL:

Durante el transporte, mantenga siempre las
cgjas en plano y en posicién estable, para limitar
el deslizamiento de las placas.

Durante las operaciones de carga y descarga,
evite que las placas se deslicen unas sobre
otfras, por lo que se recomienda utilizar un
elevador con ventosas.

ALMACENAMIENTO DEL MATERIAL:

Una posicion incorrecta o un lugar inadecuado
durante el almacenamiento pueden provocar
dafios 0 marcas superficiales en la placa, a
veces permanentes.

Por lo tanto, es importante almacenar las placas
en lugares cerrados que garanticen condiciones
climaticas estandares, sin excesiva humedad.

DONDE UTILIZAR MIROIR:

La gama Miroir se puede utilizar Gnicamente en
interiores y como revestimiento.

La gama Miroir no ha sido disefiada para ser
utilizada en bafios, ni como revestimiento de
cabinas de ducha, ni zonas donde las altas
temperaturas y/o el vapor puedan afectar a la
integridad de la placa.

INSTRUCCIONES PARA LA COLOCACION:

- Para la colocacion del material se puede utilizar
un adhesivo normal para gres porceldanico.

- Durante el rejuntado, para no rayar las placas
Miroir, se recomienda no quitar la pelicula
protectora de la placa, sino levantarla solo cerca
de los bordes. Retire la pelicula solo cuando se
termine la colocacion.

CUIDADO Y LIMPIEZA:

- Para la limpieza de Miroir se pueden utilizar solo
productos con un pH neutro

(por ejemplo, a titulo meramente indicativo y no
exhaustivo, jabdn de Marsella) y un pafio suave
sin partes Gsperas ni metdlicas.

- Para una limpieza mas profunda, se puede
utilizar alcohol puro al 95%.

- No utilice detergentes con un pH écido o basico,
ya que podrian cormprometer permanentemente
la naturaleza estética del material.
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[RU]

3epKasibHbIE IUIATHI Miroir - 3T0 BRICOKOLIEHHBIE
IUINTHI, C OCHOBOM M3 KEPAMHUECKOTO IPAHUTA
Mirage 1 1eKOPOM 13 30JI0T4, IUIATUHBI U APYTUX
JIeKOPATHBHBIX AlIIMKAIUH, KOTOPBIE TO4EPKUBAIOT
[IyOHHY ¥ 5CTETHYECKYIO [[EHHOCTh PUCYHKA.
Cospnanue it Miroir TpeGyeT CI0KHBIX
MIPOIIECCOB U3TOTOBJIEHHUS, MOTYIIHUX BBI3bIBATH
He3HAUUTEJIbHbIE TOBEPXHOCTHBIE 1e(DEKTHI,
KOTODBIE, B JIIO0OM CJIy4ae, sIBJISIIOTCS
HEOTHEMJIEMOM XapaKTePUCTUKOMN MPOJAYKIIUH.
Bo BpeMsi TPAHCIIOPTHPOBKH ¥ XPAHEHIST
HeOOXOAMMO COOJIIOIATh HEKOTOPHIE
HIKENPUBEAEHHBIE PEKOMEH/IAINH:

TPAHCIIOPTUPOBKA MATEPUAJIA:
TIpu TpaHCIIOPTHPOBKE HEOOXOAMMO IIOCTOSTHHO
CJIEIUTH 32 TEM, YTOOBI AIUKHA OCTABAJIUCH

B POBHOM TI0JIOKEHHUH U OBLITH HAZIEKHO
3aKpPeIUIEHBI BO N30eKaHIe CKOJIbKEHVIS [IIHT.
TIpu BBINIOJIHEHUH [TOTPY30-Pa3rPy30YHBIX
paboT u3beraTh CKOJIBKEHUS OJTHOM ITUTHI

10 IOBEPXHOCTH JIPYTOi; CJI€ZI0BATEHHO,
PEKOMEH/IYeTCsI UCII0IB30BATH IIOTPY309HBIH
MeXaHU3M € BAKYYMHBIMU IIPUCOCKAMHU.

XPAHEHUWE MATEPUAJIA:
HeraBHJ’ILHOe TIOJIOXKEHUE NI HEIIPUTOJHOE
MECTO IIPpU XpaHEHUU MOXKET BbI3BATH
IIOBPEXICHUE IVIUT UJIU OCTAaBUTH IIOPOIO
HeOGpaTI/IMbIe cy1eabl HAa IIOBEPXHOCTH.
CJ'IeL[OBaTe)'II)HO, Ba’XKHO CKJIaAUPOBATH IJIUTHI
B 3aKPBITHIX IIOMEIIEHUAX, TAaPAaHTUPYIOIIUX
CTaHAAPTHbBIE KJINMAaTU4YECKHUE yCJIOBUA U
OTCyTCTBUE U30BITOYHOU BJIATH.

TIE UCITIOJIB3OBATD ILJIUTHI MIROIR:
IIuTs! cepun Miroir ciieryeT UCIoIb30BaTh
HCKJIIOUHUTEIIHHO JIsl BHYTPEHHUX PabOT U JJIs
00JIMIIOBKH CTEH.

Cepust Miroir Tak:ke He IpeiHaA3HAYEHA /IS
OT/IEJIKA BAHHBIX KOMHAT, [{yIIEBbIX KAOUH

WY, B JIIOOOM CJIy4yae, 30H, T7ie OBHIIIIEHHbIE
TEMIIEPATYPHI ¥/ UK Iap MOTYT OBPEAUTH
[I€JIOCTHOCTb TUTHT.

NHCTPYKIINU 110 YKJIAJIKE:

o Jlis1 yKJIa[KU MaTepyrajaa MOXKHO IPUMEHATh
OOBIYHBIH KJIel JIs KepaMUYIeCKOTO IPAHUTA.

» Bo u3berxaHue napanuH Ha mintax Miroir mpu
HaHEeCEeHWUHU 3aTUPKHU, PEKOMEH/IyeTCs He CHUMATh
3AIIUTHYIO IJIEHKY, HO JIUIIb CJIETKa IPUIOHATD
ee 110 KpasM. Y/JaJIUTh 3aIIUTHYIO IIJIEHKY TOJIBKO
10 OKOHYAHUH YKJIQJKH.

YXOJ 1 OYUCTKA:

o JI71s1 ouncTKY WnT Miroir MOXKHO IPUMEHSTD
TOJIBKO CPEZICTBA ¢ HeUTpanbHbIM PH (Hanmpumep,
TaKue, HO He UCKJIIOUNTEIIbHO, KaK X03AUCTBEHHOEe
MBUIO) U MATKYIO BETOIIb, 6€3 IepOX0BAThIX WU
META/UITMYECKUX JacTeH.

« [l 6ostee ryIyOOKOM OYUCTKH MOXKHO
HCIIOJIb30BATh YUCTBIN 95%-HBIA CITUPT.
 Kareropuuecku He peKOMeH/yeTcsl IPUMEHATD
MOIOIIIHE CPEJICTBA C KUCIOTHBIM WJIH IeJI0OYHBIM
PH, xoTOpBIe MOTYT HEOOPATHMO IIOBPEIUTH
9CTETUYECKHH BUJL MaTepHaIa.
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ALLURE

Allure € il nuovo contenitore di lastre Mirage, che coniuga in un perfetto equilibrio la
creativita della ricerca stlistica e la nuova tecnologia dei grandi formati.

Una gamma di grafiche di diversa natura e ispirazione, proposta nel formato
1200x27800 in 6 mm di spessore, utilizzabile in contesti commerciali e residenziali,
per aggiungere un tocco personale al proprio ambiente .

Allure is the new collection of Mirage slabs, which perfectly combines stylistic creativity
with the new technology of big sizes.

Allure has a range of graphic designs of different nature and inspiration, offered in the
1200x2780 size with 6 mm thickness, useable in commercial and residential contexts,
in order to add a personal touch to your environment.
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ALLURE

1200x2780 48”x110”

p 6 mm ¢
PATTERN FIGURATIVI / FIGURATIVE PATTERNS PATTERN GEOMETRICI / GEOMETRICAL PATTERNS
NEW YORK SEATTLE CHAINS GATSBY FOLIAGE TWENTIES EYES
P14 P14 P15 Pi8 P18 P19 P19
PATTERN BOTANICI / BOTANIC PATTERNS PATTERN ASTRATTI / CONCEPTUAL PATTERNS

WOODLAND
P16

25
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SEATTLE TREES

1200x2780 / 48"x110”
p 6 mm ¢

1200x2780 / 48"x110”
p 6 mm ¢
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BUCANEVE

WOODLAND

1200x2780 / 48"x110”

p 6 mm

1200x2780 / 48"x110”

p 6 mm ¢

POPPY

BAMBOO

1200x2780 / 48"x110”

p 6 mm

1200x2780 / 48"x110”

p 6 mm
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HiILd
1200x2780 / 48"x110” 1200x2780 / 48"x110” 1= ;
p 6 mm ¢ p 6 mm = - =
-
QUESTA LASTRA ALLURE E ULTERIORMENTE IMPREZIOSITA DA APPLICAZIONI IN ORO SULLA SUPERFICIE. M m i
THIS ALLURE SLAB IS FURTHER EMBELLISHED WITH GOLD APPLICATIONS ON THE SURFACE. .
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FOLIAGE EYES

1200x2780 / 48"x110”
p 6 mm

QUESTA LASTRA ALLURE E ULTERIORMENTE IMPREZIOSITA DA APPLICAZIONI IN ORO SULLA SUPERFICIE.
THIS ALLURE SLAB IS FURTHER EMBELLISHED WITH GOLD APPLICATIONS ON THE SURFACE.

1200x2780 / 48"x110”
p 6 mm

QUESTA LASTRA ALLURE E ULTERIORMENTE IMPREZIOSITA DA APPLICAZIONI IN ORO SULLA SUPERFICIE.
THIS ALLURE SLAB IS FURTHER EMBELLISHED WITH GOLD APPLICATIONS ON THE SURFACE.

1/WHITE 1/BLUE 1
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STYLO BRUSH
1200x2780 / 48"x110” 1200x2780 / 48"x110”
p 6 mm ¢ p 6 mm
1
WAVES

1200x2780 / 48"x110”
p 6 mm
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RIASSUNTIVO FORMATI ED IMBALLI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iiber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sindptico de formatos y embalajes | Kparkast napopmanus o popmarax n ynakoskax | HEHI SRy

Formati Nominali
Nominal Sizes

1200x2780
48"x110"

NEW YORK 2 graphics available ]
SEATTLE 1 graphic available =
CHAINS 1 graphic available =
TREES 2 graphics available ]
WOODLAND 1 graphic available =
BAMBOO 1 graphic available ]
BUCANEVE 2 graphics available =

POPPY

2 graphics available

GATSBY 1 graphic available -
FOLIAGE 1 graphic available -
TWENTIES 1 graphic available =

EYES

1 graphic available

STYLO

1 graphic available

WAVES

1 graphic available

BRUSH

1 graphic available

ALLURE

PULIZIA DEL MATERIALE CERAMICO
Cleaning of ceramic matherial | Reinigung der Keramik | Nettoyage de la céramique
Limpieza del material cer@mico | Ouncrka kepamuueckoro matepuana | FZEMRIHE S

[IT]

Alcune delle decorazioni Mirage vengono
realizzate con I'ausilio di applicazioni
superficiali o materie prime selezionate.
Si sconsiglia quindi I'utilizzo di qualsivoglia
prodotto abrasivo, che potrebbe
danneggiarne la superficie.

Si consiglia di eseguire la pulizia ordinaria
esclusivamente con I'ausilio di un panno
morbido e prodotti a Ph neutro, cosi da
evitare opacizzazioni o graffiature.

[EN]

Some of the Mirage decorations
are created with the use of surface
applications or selected raw materials.

No type of abrasive products should
therefore be used, as they may damage
the surface.

For ordinary cleaning, use a soft cloth
and a product with a neutral Ph only, to
avoid dulling or scratching.

[DE]

Einige der Dekorationen von Mirage
werden mit der Hilfe von oberflachlichen
Anwendungen oder mit ausgewahlten
Rohstoffen gefertigt.

Daher wird von der Verwendung jeglicher
scheuernder Produkte abgeraten, die die
Oberflache beschadigen konnten.

Es empfiehlt sich, die regelmaBige
Reinigung ausschlieBlich mit Hilfe eines
weichen Tuchs und Produkten mit
neutralem Ph-Wert auszufohren, um
Trobungen oder Kratzer zu vermeiden.

[FR]

Certaines des décorations Mirage
sont réalisées & partir d'applications
superficielles ou de matiéres premiéres
sélectionnées.

Il'lest déconseillé d'utiliser toute sorte
de produits abrasif qui pourrait en
endommager la surface.

Il est conseille d'effectuer le nettoyage
courant exclusivement & I'aide d'un
chiffon doux et de produits & Ph neutre
afin d'éviter les opacifications ou les
rayures.
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[ES]

Algunas de las decoraciones Mirage
se fabrican con ayuda de aplicaciones
superficiales o materias primas
seleccionadas.

Por tanto, no recomendamos el uso de
ningn producto abrasivo, que podria
dafiar la superficie.

Recomendamos realizar la limpieza
ordinaria exclusivamente con ayuda de
un pafio suave y productos con Ph neutro
para evitar opacificaciones o arafiazos.

[RU]

Jlexop HekoTOpHIX THNOB mauTkuH Mirage
OCYIECTBJISIETCSA HAHECEHUEM 0COGBIX
MOKPBITHI MJIM 32 CUET UCIIOJIb30BAHUA
HCKJIIOYUTEIbHBIX CHIPhEBBIX MaTEPUAJIOB.

B cBA3HU ¢ 3TUM He peKOMeHAyeTcs PHU
OYHCTKE HCI0JIb30BaTh a0pa3uBHbIE
cpesACTBa, MOTYIHeE TIOBPEAUTH
IIOBEPXHOCTb.

PekoMeH/IyeTCsl OCYIIEeCTBIIATh TEKY UM
YXO/ UCKJIIOYUTEIBHO IIPU MTOMOIIH
MSITKOH BETOIIH U CPEJCTB C HEUTPATIbHBIM
Ph Bo usbexanue o6pa3oBaHUsI MATOBOCTH
U IapamuH.



CHARME
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BOTTEGA 225
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CHARME

CHARME

Charme & un contenitore di decori trasversali a molte collezioni Mirage, che arricchisce
di suggestioni decorative gli ambienti, creando uno stile personalizzato.

Charme is a series of a mix of decorations from a number of Mirage collections, offering
numerous decorative solutions for environments, creating a personalized style.
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CHARME CHARME

PASTEL TISSUE TISSUE

75x280 /3"x11” 75x280 /3"x11”

Tissue Rose

o~ ST RUCHE

- : — e pata— = _-:""- o —— 125x109 /5'x4' /2"

D= SL— L = ——
_ e N 'h_ E=r
L5 X
Tissue Beige Tissue Azul
'.-;.-.-:.:'5:_'.-_:'!".'.1‘_‘_‘ : " - S K
- b - -
N _;: By ’ e T
=5 X
s T — TR e
Mo e = — g
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Tissue Grey Tissue Jaune
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Tissue Blanc

Tissue Noir

o

Ruche Blanc

Ruche Noir
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CHARME e A RIASSUNTIVO FORMATI ED IMBALLI
: Summary of sizes and packaging | Ubersicht (iber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
M A I O L I C H E : A Sinoptico de formatos y embalajes | Kparkas nudopmanus o popmarax n ynakoskax | HEHIE ARy

DI SANT'ANTONIO

1 ~  Formati Nominali 75x280 125x109
o 1 [ ] Nominal Sizes I 5'x4"
Maioliche d|”Sapt’Amon|o TISSUE 7 AVAILABLE COLORS . -
150x150 /6™x6 " RUCHE 2 AVAILABLE COLORS - .
Pezzi tol
Maioliche Light S & Fmpe ol 2 44

300x600 /12"x24”

Maioliche Light Blue DESTINAZIONI D'USO

Applications | Anwendungsbereich | Destination d’emploi | Uso previsto | Hasnauenne | Fig

. @ & kD

Ambienti commerciali Ambienti commerciali Ambienti Rivestimenti Pavimenti
interni ad alto traffico interni a traffico leggero residenziali ambienti interni ambienti esterni Piani di lavoro
Superficie Indoor commercial settings Indoor commercial settings Residential Indoor Outdoor Countertops
Finish with heavy foot traffic with light foot traffic settings wall coverings floor settings
- - - - . - -
TN - Formati Nominali 150x150 300x600
e, D, Nominal Sizes 6"x6" 12°x24"
-
e Spessore thickness Z9mm Z9mm
o
e B sLack . .
L ) L ) , . BLUE . .
Maioliche Light Black Maioliche di Sant’Antonio Black 8 s
L i : :
BE raupe . .
<3, Pezzi per scatola
W Pieces for box 8 &

DESTINAZIONI D'USO
Applications | Anwendungsbereich | Destination d’'emploi | Uso previsto | Hasnauenue | Fiig&

I (o a] &) L faa

Ambienti commerciali Ambienti commerciali Ambienti Rivestimenti Pavimenti
interni ad alto traffico interni a traffico leggero residenziali ambienti interni ambienti esterni Piani di lavoro
Superficie Indoor commercial settings Indoor commercial settings Residential Indoor Outdoor Countertops
Finish with heavy foot traffic with light foot traffic settings wall coverings floor settings
- - - . . — —

Maioliche Light Taupe

g

bk
000

“ "’:"i:t,
Wt

Tutti i decori Charme sono realizzati in tecnica semiartigianale.
I diversi smalti, utilizzati per la realizzazione degli stessi, hanno infatti caratteristiche di superficie particolari, pertanto ogni effetto diirregolarita é da considerarsi
come caratteristica di pregio del decoro. Per la posa raccomandiamo una miscelazione random dei pezzi, per ottenere il risultato estetico migliore.

'
td-_*f{. e
LM OO0

LR L,

LALK N

All Charme Decors are made using a semi-artisan technique.
The various enamels used have distinctive surface characteristics, so any uneven effects are to be considered a sign of a quantity decorative element. When laying we
recommend mixing the pieces randomly for best results.

Maioliche di Sant’Antonio Mix
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MIRAGE

Porcelain.Design.Sustainability

Made in ltaly

www.mirage.it
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Mirage.it Mirageit

Mirage Granito Ceramico S.p.a.
41026 - Pavullo (MO) ITALY - Via Giardini Nord, 225
Tel. +39 0536 29611 - Fax +39 0536 21065
info@mirage.it - www.mirage.it

Mirage Project Point Mirage USA INC.

20121 - Milano ITALY 618 Grassmere Park Dr - Suite 1-2
Via Marsala, 7 Nashville - Tennessee (TN) - 37211

Tel. +39 02 65560879 Ph. +1 615 834 3888

TAXID: 75 2773306

projectpoint-mi@mirage.it info@mirageusa.net
www.mirageprojectpoint.com/milano www.mirageusa.net

Mirage Project Point Dubai
Building 7 - Ground Floor
d3 Dubai Design District
United Arab Emirates
Ph. +971 4 554 3944
Licence No. 93659
projectpoint-uae@mirage.it
www.mirageprojectpoint.com/dubai
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